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تَسْمَعُوا لهِٰذَا الْقُرْا نِ وَ الْغَوْا  وَ قَالَ الَّذِينَ کَفَرُوا لاَ 

تَغْلِبُونَ  لَعَلَّکُمْ  کَفَرُوا  26)  فيِهِ  الَّذِينَ  فَلَنُذِيقَنَّ   )

کَانوُا   الَّذِي  ا سَْوَا َ  يََنَّهُمْ  لَنَجْزِ وَ  شَدِيداً  عَذَاباً 

( ذٰلکَِ جَزَاءُ ا عَْدَاءِ اللَّهِ النَّارُ لَهُمْ فيِهَا  27)  يَعْمَلُونَ 

( وَ  28)  دَارُ الْخُلْدِ جَزَاءً بِمَا کَانوُا بِا يَاتنَِا يَجْحَدُونَ 

قَالَ الَّذِينَ کَفَرُوا رَبََّنَا ا رَنَِا اللَّذَيْنِ ا ضََلاَّنَا مِنَ الْجِنِّ 

مِنَ  ليَِکُونَا  ا قَدَْامِنَا  تَحْتَ  نَجْعَلْهُمَا  نْسِ  الْاإِ وَ 

( اإِنَّ الَّذِينَ قَالُوا رَب َنَا اللَّهُ ثمَُّ اسْتَقَامُوا  29)  الْا سَْفَلِينَ 

وَ   تَحْزَنوُا  لاَ  وَ  تَخَافوُا   َّ ا لَا الْمَلاَئکَِةُ  عَلَيْهِمُ  تََتََنَزَّلُ 

توُعَدُونَ  کُنَْتُمْ  الَّتيِ  ةِ  بِالْجَنََّ نَحْنُ 30)  ا بَْشِرُوا   )

لَکُمْ  وَ  الْا خِرَةِ  فيِ  وَ  نْيَا  الد  الْحَيَاةِ  فيِ  ليَِاؤُکُمْ  ا وَْ
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عُونَ  تَدَّ مَا  فيِهَا  لَکُمْ  وَ  ا نَْفُسُکُمْ  تَشْتَهِي  مَا    فيِهَا 

 (  32) ( نزُُلاً مِنْ غَفُورٍ رَحِيمٍ 31)

The unbelievers say: "Listen not to this Quran, but talk at random 

in the midst of its (reading), that ye may gain the upper hand!" 

But We will certainly give the unbelievers a taste of a severe 

chastisement, and We will requite them for the worst of their 

deeds. Such is the requital of the enemies of Allah,- the fire: 

therein will be for them the eternal home: a (fit) requital, for that 

they were wont to reject Our signs. And the unbelievers will say: 

"Our Lord! Show us those, among Jinns and men, who misled us: 

We shall crush them beneath our feet, so that they become the 

vilest." In the case of those who say, "Our Lord is Allah", and, 

further, stand straight and steadfast, the angels descend on them 

(from time to time): "Fear ye not!" (they suggest), "Nor grieve! 

But receive the glad tidings of the garden (of bliss), the which ye 

were promised! "We are your protectors in this life and in the 

hereafter: therein shall ye have all that you shall desire; therein 

shall ye have all that ye ask for!- "A hospitable gift from one oft-

forgiving, most merciful!"  

ب یہ سنای ا جائے تو اس  
ب

رگز نہ سنو اور ج
 
رآن کو ہ

 

س ق
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رین حق کہتے ہیں "ا

ک
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د کہ  ای 

 

روں کو ہم سخت عذاب     -"طرح تم غالب آ جاؤ   اسی  میں خلل ڈالو، ش

ک

ن کاق
ِ
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رین حرکات یہ کرتے رہے ہیں ان کا پورا پورا بدلہ 
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ن کا گھر ہو گا 
ِ
اری آی ات کا  -ہمیشہ ہمیشہ کے لیے ا

 
رم کی کہ وہ ہ
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ِ
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ارے رب، ذرا ہمیں دکھا  -انکار کرتے رہے
 
ر کہیں گے کہ "اے ہ

ک

وہاں یہ کاق

انوں کو جنہوں نے ہمیں گمراہ کیا تھا، ہم انہیں ی اؤں تلے  

ک

دے اُن جنوں اور ان

اکہ وہ خوب ذلیل و خوار ہوں

 

ارا -"  روند ڈالیں گے ی
 
جن لوگوں نے کہا کہ اللہ ہ
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ک
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ب
اب

 

رب ہے اور پھر وہ اس پر ی

ارت سے  

 

ب
 کی ن
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ب
ان سے کہتے ہیں کہ "نہ ڈرو، نہ غم کرو، اور خوش ہو جاؤ اُس ج

س دنیا کی زندگی میں بھی تمہارے ساتھی ہیں  -جس کا تم سے وعدہ کیا گیا ہے
ِ
ہم ا

رت میں بھی

ک

ر چیز جس کی تم  -اور آج
 
وہاں جو کچھ تم چاہو گے تمہیں ملے گا اور ہ

یہ ہے سامان ضیافت اُس ہستی کی طرف سے جو غفور  ، تمنا کرو گے وہ تمہاری ہوگی

-"اور رحیم ہے  

ये मुनकिरीने-हक़ िहते हैं, “इस क़ुरआन िो हरगिज़ न सुनो और जब 
यह सुनाया जाए तो इसमें ख़लल डालों, शायद कि इसी तरह तुम 
ग़ाललब आ जाओ |” इन िाकिरों िो हम सख्त अज़ाब िा मज़ा 
चखािर रहेंिे और जो बदतरीन हरिात ये िरते रहे हैं उनिा पूरा-पूरा 
बदला इन्हें देंिे | वह दोज़ख है जो अल्लाह िे दशु्मनों िो बदले में 
लमलेिी | उसी में हमेशा-हमेशा िे ललए उनिा घर होिा | यह है सज़ा 
उस जुमम िी कि वे हमारी आयात िा इनिार िरते रहे | वहााँ ये 
िाकिर िहेंिे कि “ऐ हमारे रब, ज़रा हमें ददखा दे उन जजन्नों और 
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इनसानों िो जजन्होंने हमें िुमराह किया था, हम उन्हें पावाँ तले रौंद 
डालेंिे ताकि वे ख़ूब ज़लील व ख़ार हों|” जजन लोिों ने िहा कि 
अल्लाह हमारा रब है और किर वे उसपर साबबतक़दम रहे, यक़ीनन उन 
पर िररश्ते नाजज़ल होते हैं और उनसे िहते हैं कि “न डरो, न िम 
िरो, और ख़ुश हो जाओ उस जन्नत िी बशारत से जजसिा तुमसे 
वादा किया िया है | हम इस दनुनया िी जज़न्दिी में भी तुम्हारे साथी 
हैं और आख़ख़रत में भी | वहााँ जो िुछ तुम चाहोिे तुम्हें लमलेिा और 
हर चीज़ जजसिी तुम तमन्ना िरोिे वह तुम्हारी होिी, यह है सामाने-
जज़याित उस हस्ती िी तरि से जो ििूर और रहीम है |” 

 


